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Letter IPA Letter IPA
Alpha bet of A fal (2] Jj 0
Aa [a:] Kk [K], [&]
IVI O d e r n Bb [b], [b]] LI [41, ]
Cc [ts], 7] Mm [m], [mi]
thh uan | an Chch [, [¢] Nn [n], 0], [n], [Y] before /k/, /g/
(of (4], [4] Oo [o:], [2]
. Dd [d], ] Pp [pl, [p]
32 Iettersv+ 3 digraphs . A - 0 1
(ch, dz, dz) D d [ds], [c] Ss [s], [s'
4 nasal vowels: Fe 15, =1 5% 0. 07
_ Ee [e:] Tt [tl, [t
€14 Ee [e:] Uu [0]
5 more letters with Fi Uil il i
. i Gg [a], [¢] Ua [u:]
diacritics: ; ;
Hh [yl, [¥] Vv [vl, v}
¢, S, 2,€u li [ 2 [2], [2]
li [i2] Zi [3], [31]
Yy [i]
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First Lithuanian alphabet ‘YSUS I tFNPAs MoK~

flas {Cateied yr rafchicy
Alphabet in the first

Lithuanian printed book, SKAITITINIV IRA 2,
the Catechism by

Didas.
Martynas Mazvydas,
M:K 1547 ABCD EFGHIKLMNOB
23 capital and 25 lower QRS TV XY Z
case (+ [, u) letters mﬁﬁﬁﬂ.

abecdefgbitimnopqrf
SEUVEY 3.
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Marking of nasals

Mazvydas adopted the diacritic nasals <> and <e/> from Polish (< Stanistaw
Zaborowski, Orthographia, 1514):

daogaus ‘heaven:GEN.SG’ (= dangaus)
tes ‘there’ (= ten)

No Lithuanian printed letters for the other two nasals <j>, <y> in the 16t c.
(since there were no equivalents in Polish, thus none corresponding typefaces)
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Marking of nasals

All four nasal vowels are present in the handwritten Lithuanian texts of the
16th c.: the Bible translation (1579-1590) by Johann Bretke (Jonas Bretkunas,
1536-1602) and the Wolfenbilittel Postil (1573/1574):

<a> buda ‘manner:ACC.SG’, drafei ‘brave:ADV’.

<e> garbe ‘honour:Acc.sG’, fchwefti ‘hallow:PTCP.PST.PASS.NOM.PL.M’
<i> materj ‘woman:ACC.SG.F., drifti ‘dare:INF’

<u> butu ‘be:3coND’, Kukalei ‘weed:Nom.pL’
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) §. 11. Das litauische alphabet enthdll demnach folgende
GEORG-AUGUST-UNIVERSITAT ’
@ GOTTINGEN 23 buchstaben:¥)

e g & ¢ a g A A d**')
(niderlitanisch auch & &)
b b i B
. P C
August Schleicher (1821—1868) >
6 ¢ 6 ¢ & & EEE
Handbuch der litauischen Sprache 1. = (2 5 éﬁ ¢ 9, - Vi
Litauische Grammatik, Prag: 1856: L N )
gés 1, et 4 jrf’u’r
aeiy kK K
i L
HANDBUCH », M
. (#) -
== 0o 0° 0 o
PP P
it - oy R
LITAUISCHEN SPRACHE g’ s
t o 84
e w w i 4 6 U U v
i @ lig i}
AUGUST SCHLEICHER. : :,***} ;
g &, Z
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KIG 1653, KIC 1654

Daniel Klein (1609—1666)

Hanc Caunenlium Dialectum
[eqvimur in Ducatu Prulize,
utpote omnium optimam &

commodifRimam
(KIG 1653, fol. A8v)

a % Litvanica \ 7t

Mandato & Autoritate

BRANDENBURGIC[
tadornatay o
ol &praevxé Cenfura :
pnmum
mluccm edita

3
M. DANIELE mgw
» Paltore Tilf. Litv. F
Pr:emlﬂ'a elt ad Le&torem Prxfatio
nonminus utilis,quam neceffaria.
Cic. de Clar.Orat,

 Nihil Gmul et & inventum & perfetume

o

- REGIOMONT]I,

f['ypxs & fampribus JOHANNIS B.me.
ngmyoum cID Toc.dLHI.

g :
e
:ﬁ 'y % /.
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'COMPENDIUM
- LITVANICO-GER-
: MANICUM,

ﬁnrc;e 1nd gans beut[tcﬁcﬁfm
fubrung sur Littaufdhen Spradhey
it man secht £itcaufeh [efmz[:lj-mbm
und reden ol

Cum Privvilegio 8. B, M. Pol. ¢ Seren.
Eleét, Brandenb.
Koaigsbery/ 1%

Sedrpeft unb verlege mmh mbanniﬁmﬁmm
M. DcC.
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IL PRiMAELEMENTA, feu principia.

KIG 16531 KIC 1654 vocum funt liter£,quarum 22, apud Litvanos vulgo

fiumerantuft,
. . . . dad/a |8 e
The Lithuanian alphabet in the Grammar of Daniel b (h)
Klein: 22 letters and their allographs (altogether . - g ¢ ¢ ; y
37): gt X
Introduction of <é> /e:/ in stressed position () m

edzios ‘manger’, féekla ‘seed’, téewas ‘father’ |
2. DeLiterarum reilaferiptionc & prowunciatione,

Etymological spelling of the nasal vowels: " B s
. , o X
Jufti ‘to send’, grazw:ACC.SG ‘pretty’ P W
| £ (¥) \
s'op gl 33
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KIG 1653, KIC 1654

To be abandoned:
<f>, <h>, <x>, and <qg>
<tcz> and <tlch> for /4/
<[ch> for /[/

To be used:
<¢> for the soft /4i/
<c3> for the hard /{/
<$> or <[3> for /[/
<3> for /3/
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DK 1595, DP 1599

Mikalojus Dauksa (1527/1538—1613), Catholic theologian and author of
the first printed books in Lithuania proper, Kathechismas (DK 1595) and
Postilla Catholicka (DP 1599), was supported by the bishop of Zemaitija
Merkelis Giedraitis:

Enrichment of the alphabet through diacritics

Letters with accent marks

Old Lithuanian — Introduction, Part 2
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DK 1595

DP 1599

\\\\\\ -

A aaaaaaaaa

Aaaaa M m " o Mmmmmm
aAaex
B b Nnnan Bbbb NnAAnnn
C & O0db0 Ce 000600000
o
c Pp cc Ppppp
Dd q Ddd Qq
Eeéece RrR Eeee,eaee(g,e Berer
e e
Eé Sss(h é Ss$s88(R
F f Tt F f Tttt
= Uuuduuuu
Gg Uuuuuu Ggggg atug
Hh V v Hh Vvv
Tiii W w liii1111t# Wwww
Y vi X XY vy X x
I Z 2 BE Z 2t
K k 33333 Kkk 32333%%
L1} L1t

Alphabet in the first
Lithuanian printed
books in the Grand
Duchy of Lithuania,
the Catechism (DK
1595) and the Postil
(DP 1599) by
Mikalojus Dauksa.
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Last upgrade

Jonas Juska (1815—1886), Katbos Létuviszko I€zuv’o ir Iétuviszkas
statraszimas arba ortograpija (St. Petersburg, 1861), borrowed two
letters from the Czech alphabet:

<¢> for the voicless affricate /4, tf/

<$> for the voicless fricative /[, fi/
Kazimieras Jaunius (1848 —1908):

<z> for the voiced fricative /3, 3!/

<0> /u:/
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Pacias byls Lecuuintump jr
Ssemataiymp.

A printed Old Lithuanian text... | Batet i imbice mani r (eaiiies
- T eacai {Caitidami permaniice.
- 1 Matfla (chico tervai iufis trabfdawa eurcei.

Ale to negaleia ne wenu budu gaued,
Reglery to narcia fawa afimis/

Caipyr ifchgivfi (awa avfimis,
TJau nu Ea tewai nabada ieregieias

iy fehicat wifs ivfump atcia,
Velsdekiee iv dabatictefe mances wyfas

X Joionk oie f11(ir00en £aRia hamtatio Bavalien
STGHICRS UL speing SRVIB VEEHUD +RTRIGIAS

ialane iv (i dsicukfing ea fadi prigimbice
A tufu butisfh (heiminag mabitice.
Sunns dubteris fufd tor catai maliccy
Vifa (chyrdy tur te dexwa Fady milety,
it TJei bralei feferis tus fadsivs nepapeitfie
B Dewa tevoa fr funu fau mily padarifie.
Tr pafcblawintt pa atimis devoa bufit.
" ifefu daibtofu palaimi curefic,
Sdicu mabflu dewa citrai pafyfpe
TJedegavs baralifiafp prifiareyfye.
; $leufior

Ranes PR ERNS AT 7 88 TR

e

i fty Syadei, 1Yakfins (Pair

T tma rajhes yr gisfines
51 del Brbfustanifies beidel
~ bernelin fasin naviey

N F ‘n m o
MARE Akaélg’/c’;&lkv 1L §
=4 ena UTencjes Savfia,
U,/ tiecn vfginnma Diava,
ad M. D. XLVIL
Soli Deo glovia

»

> o

® fm s =g
f\\y

TN
&N

=~
7

G2
2 74 )
S

AW )
&2

;
§

MzK 1547, 8
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| NEDEELIAN PIRMAN ADVEN.
N INGE LIV P SCHWEN
T4 PARASCHE SCHWEN,
TAS DIATEIE: EVINGELIS,
TA 21t CAPIT VI VM

Aoty wvtisinisareestap 7
i ! V;‘/’/ éﬂf){ y w# > 1”7‘4 Zﬁ’!ﬁw(ﬁ %gltf

... and a handwritten one b

i c4¢'nx&¢¢r E{ é,‘ ”wlﬂu‘tf;’/éf 1&744

sriss g L i hnss foalis <7 fofrurs -2f [g%'g/s’;
,,,J /r;'wﬁnw ALty opptfniy
A, LIS ey
ISCHGVIDIPUS, o s
EVANGE LIV PER WISV'S PE'T TR e Ve
TN ST LA S e s S
£ ﬂ] ST B 7 Wﬂ’jﬂ s m (W4 P>
NG N TONY CORIN |10 ke foade g
, / INIIO e e R
ANIS SPHINGENSERE AL | ki o on G A
TIN] [NV THRI ,PHILTPPI 34.,-,,;,,,1.,,’/,; pov SelorfRos Aisid s ﬁ’«jﬂ'ﬂ“’f"’;
PELANTHONIS, I0ANI.S B R
BRENTY RGATISCHD Limmstfes s cim iofiet B Ao G
PER, LEINRDI KVLMA At FEARA atbifs | —Targin Kitad]
N1 10DOCY S ILICHI “ ili, AoptoperFa oot b cosborifs  Lrr bty
IR1SCH KT T,/ P R e
'T(\./' g /M“ﬂ‘/ /.-‘zé;nj?/-«‘qui;/%;n? 6&4,;
A S PR cosifpega P Baesie 52,27
WP 1573/1574, fol. 1r G Dol s s gt A e ariis
I t»mlw;—%' /é//ém«.{ p % IS W"/ﬂhq /p
s M‘AZ’ o

f 4,;&.4, _AMJM ﬂfmw J’/v%m" éf‘rﬂs’: 22
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